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SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB KEMCONNECT P-OPTIMIZER™

Tato smlouva o poskytování služeb KemConnect P-OPTIMIZER

(dále jen „smlouva“ nebo „tato smlouva“) 

je uzavírána dále uvedeného dne, měsíce a roku

mezi

KEMIFLOC a.s.

IČ : 476 74 695

se sídlem Přerov, Přerov I - Město, Dluhonská 2858/111, PSČ 750 02

Obchodní společností zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem 
v Ostravě, v oddíle B, vložce 672

zastoupenou:

ředitelem marketingu a prodeje - ve věcech obchodních 

regionálním obchodním ředitelem - ve věcech technických

(dále jen „KEMIFLOC” nebo „společnost KEMIFLOC“) 

a

Severočeské vodovody a kanalizace, a.s.

IČ: 490 99 451

se sídlem Teplice, Přítkovská 1689, PSČ 41550

Obchodní společností zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem 
v Ústí nad Labem, v oddíle B, vložce 465

zastoupenou:

Ing. Davidem Votavou, generálním ředitelem a členem představenstva

(dále jen „Zákazník”)
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obě smluvní strany společně označované jako „strany“ nebo „smluvní strany“ a každá 
samostatně jako „strana“ nebo „smluvní strana“.

ÚVOD

KEMIFLOC a Zákazník spolu uzavřeli Rámcovou kupní smlouvu (20K1FČ0005 - 
dodávka koagulantů) (dále jen „Smlouva o dodávce“). V souvislosti se Smlouvou o 
dodávce bude KEMIFLOC poskytovat Zákazníkovi služby specifikované níže v této 
smlouvě, včetně poskytnutí zařízení Zákazníkovi výhradně za tím účelem, že společnost 
KEMIFLOC poskytne Zákazníkovi uživatelskou podporu týkající se Zákazníkovy 
manipulace, dávkování a sledování chemických látek Zákazníka uskladněných v areálu 
Zákazníka a dodávaných Zákazníkovi společností KEMIFLOC na základě Smlouvy o 
dodávce. Účelem této smlouvy je stanovit podmínky vztahující se na takovéto služby 
KemConnect P-OPTIMIZER poskytované společností KEMIFLOC Zákazníkovi.

SMLUVNÍ STRANY SE DOHODLY NA PODMÍNKÁCH SMLOUVY TAKTO:

1 Povinnosti společnosti KEMIFLOC

1.1 Společnost KEMIFLOC se zavazuje touto smlouvou poskytovat Zákazníkovi služby a
níže uvedené zařízení KemConnect P-OPTIMIZER :

- automatické dávkování koagulantů pro chemické odstraňování fosforu na základě 
signálů analyzátoru fosforečnanů Zákazníka, signálů průtokoměru a prahových hodnot 
stanovených Zákazníkem,

- on-line vizuální řídicí panely pro výkon odstraňování fosforečnanů prostřednictvím 
portálu KemConnect společnosti KEMIFLOC,

- on-line přístupné zprávy o výkonu odstraňování fosforečnanů prostřednictvím portálu 
KemConnect společnosti KEMIFLOC

- jednotku KemConnect

(dále jen „služby KemConnect P-OPTIMIZER“)

a Zákazník se zavazuje služby KemConnect P-OPTIMIZER odebírat a platit společnosti 
KEMIFLOC odměnu za služby, to vše za podmínek stanovených v této smlouvě.

1.2 Jednotka KemConnect bude umístěna v níže uvedené provozovně Zákazníka: Čistírna
odpadních vod Bystřany.
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2 Povinnosti Zákazníka

2.1 Zákazník bude (musí):

(a) poskytovat souvislá nepřetržitá data/signál ze Zákazníkových online 
systémů měřicích zařízení, zejména z průtokoměru a P-analyzátoru, k
jednotce KemConnect, která bude instalována u Zákazníka,

(b) umožňovat a dodržovat stanovené a pevné časové intervaly pro všechny 
servisní práce na jednotce KemConnect (včetně instalace, odstraňování 
závad a plánované údržby požadované pro jednotku KemConnect) a 
umožnit společnosti KEMIFLOC nezbytný a bezpečný přístup do 
příslušných míst v areálu Zákazníka,

(c) na svůj náklad poskytnout kvalifikované zdroje (buď vlastní personál, nebo 
prostřednictvím svého servisního partnera - třetí strany) k provádění 
prací, které jsou nutné pro jeho infrastrukturu a pro řádnou instalaci 
jednotky KemConnect (mechanická zařízení, elektroinstalace, potrubí 
atd.). Společnost KEMIFLOC poskytne potřebné projekční pokyny pro 
instalaci a uvede jednotku KemConnect do provozu,

(d) zajistit na svůj náklad podmínky pro řádné fungování jednotky 
KemConnect instalované v jeho závodě, zejména zajistit dodávku 
elektřiny nutné pro chod zařízení,

(e) poskytovat společnosti KEMIFLOC pravidelné výstupy z průtokoměru a 
z P-analyzátoru,

(f) nedemontovat a nepřemísťovat jednotku KemConnect a další zařízení 
související s touto jednotkou bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti KEMIFLOC,

(g) neupravovat ani neměnit žádný aspekt jednotky KemConnect ani jiného 
zařízení souvisejícího s činností jednotky KemConnect bez předchozího 
písemného souhlasu společnosti KEMIFLOC,

(h) používat jednotku KemConnect a další zařízení v souladu s jejich 
konstrukcí a zamýšleným účelem, a to pečlivým a náležitým způsobem a 
v souladu se všemi příslušnými návody nebo pokyny výrobce a 
společnosti KEMIFLOC,

(i) ' provozovat jednotku KemConnect a další zařízení pouze při obvyklém a 
běžném podnikání Zákazníka a používat KemConnect a další zařízení 
pouze pro účely povolené společností KEMIFLOC,

(j) zajišťovat bezpečný a řádný provoz jednotky KemConnect a dalších 
zařízení souvisejících s provozem této jednotky, zejména průtokoměru a 
P-analyzátoru, jakékoli nebezpečné stavy všech výše uvedených zařízení
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ihned hlásit společnosti KEMIFLOC a vedle toho přijmout veškerá 
nezbytná opatření k eliminaci těchto nebezpečných stavů, a

3 Údržba

3.1 Zákazník je povinen udržovat jednotku KemConnect a další zařízení s provozem této
jednotky související v řádném a bezpečném provozním stavu po celou dobu trvání této 
smlouvy. Zákazník prohlašuje, že jsou mu známy veškeré významné skutečnosti, 
informace a pravidla, které jsou nezbytné k řádnému plnění této povinnosti.

3.2 Společnost KEMIFLOC zajistí a uhradí běžnou údržbu a případné potřebné opravy a
výměnu jednotky KemConnect v souladu s normami výrobců, které se na jednotku 
vztahují, během trvání této smlouvy, a to vždy za předpokladu, že Zákazník bude 
používat jednotku KemConnect v souladu s podmínkami této smlouvy a pokyny 
vydanými společností KEMIFLOC.

4 Vlastnictví, správa, držení, provoz, riziko, přenechání do užívání

4.1 Jednotka KemConnect, které případně poskytne společnost KEMIFLOC Zákazníkovi,
nepřecházejí do vlastnictví Zákazníka, tento je může pouze užívat po dobu trvání této 
smlouvy a v souladu s jejich účelem. Zákazník je povinen udržovat jednotku 
KemConnect a případná další zařízení bez jakýchkoli práv nebo jiných břemen ze strany 
jakékoliv třetí osoby.

4.2 Veškeré nebezpečí škody na jednotce KemConnect, včetně rizika náhodné ztráty,
odcizení, poškození nebo zničení, nese od okamžiku instalování jednotky KemConnect 
v závodě Zákazníka až do doby demontáže a zpětného převzetí jednotky společností 
KEMIFLOC Zákazník.

4.3 Zákazník bude jednotku KemConnect používat výhradně k manipulaci s produkty
dodanými mu společností KEMIFLOC na základě Smlouvy o dodávce.

4.4 Zákazník nesmí měnit žádný aspekt jednotky KemConnect bez předchozího písemného
souhlasu společnosti KEMIFLOC.

4.5 V případě, že jednotka KemConnect bude odcizena nebo poškozena nesprávným
zacházením, Zákazník zaplatí společnosti KEMIFLOC částku rovnající se zůstatkové 
hodnotě zařízení (pořizovací cena snížená o fyzickou a časovou amortizaci) sníženou o 
částky případně zaplacené společnosti KEMIFLOC pojišťovnou. V případě poškození 
jednotky KemConnect způsobené nesprávným zacházením zaplatí Zákazník společnosti 
KEMIFLOC náklady na opravu jednotky KemConnect, nejvýše pak do výše zůstatkové 
hodnoty zařízení. Pořizovací cena zařízení pro účely této smlouvy činí Kč.



5(13)

4.6 Zákazník nesmí postoupit ani jakýmkoli způsobem nakládat s jakoukoli částí této 
smlouvy, dále nesmí jednotku KemConnect ani jakoukoli její část přenechat jiné osobě 
do užívání bez předchozího písemného souhlasu společnosti KEMIFLOC.

5 Odbornost služeb

5.1 Společnost KEMIFLOC prohlašuje, že služby KemConnect P-OPTIMIZER budou 
poskytovány odborným způsobem a s profesionální péčí a dovedností, které by bylo 
možné přiměřeně očekávat od poskytovatele služeb se zkušenostmi v oblasti služby 
KemConnect P-OPTIMIZER.

5.2 V případě, že služby KemConnect P-OPTIMIZER nebudou poskytovány v souladu 
s ujednáním uvedeným v bodě 5.1 této smlouvy, společnost KEMIFLOC - poté, co bude 
Zákazníkem písemně uvědomena o takovém stavu, tuto situaci v přiměřené době 
napraví.

5.3 Společnost KEMIFLOC není odpovědna za žádné stavy ani následky těchto stavů, pokud 
tyto stavy budou důsledkem porušení jakékoli povinnosti Zákazníka dle této smlouvy či 
zákona, včetně stavů, které budou způsobeny poruchou či špatnou funkcí jakéhokoli 
zařízení Zákazníka.

6 Odměna za služby a zapůjčení zařízení

6.1 Zákazník se zavazuje zaplatit společnosti KEMIFLOC za služby a zapůjčení zařízení 
poskytnuté na základě této smlouvy odměnu,

6.2 Instalace a uvedení do provozu jednotky KemConnect a dalšího vybavení činí paušální 
částku která je splatná při uvedení jednotky
KemConnect do provozu.

6.3 Výše uvedená odměna za služby a zapůjčení zařízení i poplatek za instalaci a uvedení 
do provozu jsou uvedeny bez DPH, která k nim bude účtována navíc dle příslušné 
zákonné sazby.

6.4 Závazek Zákazníka zaplatit společnosti KEMIFLOC odměnu za služby a zapůjčení 
zařízení je splněn připsáním příslušné částky na bankovní účet společnosti KEMIFLOC. 
Společnost KEMIFLOC vystaví Zákazníkovi na každou splátku odměny za služby a 
zapůjčení zařízení fakturu (daňový doklad). Smluvní strany se dohodly na tom, že 
Zákazník není oprávněn proti žádnému peněžitému nároku společnosti KEMIFLOC vůči 
Zákazníkovi vyplývajícímu z této smlouvy, zejména proti nároku na zaplacení odměny za 
služby, provádět žádné jednostranné zápočty či kompenzace.
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6.5 V případě prodlení Zákazníka s jakoukoli platbou vůči společnosti KEMIFLOC se 
Zákazník zavazuje zaplatit společnosti KEMIFLOC úroky z prodlení v zákonné výši. Nad 
rámec toho bude společnost KEMIFLOC v případě takového prodlení oprávněna 
pozastavit Zákazníkovi veškeré plnění dle této smlouvy, a to až do úplného vyrovnání 
příslušné platby včetně jejího případného příslušenství. Veškeré důsledky a škody 
vyplývající z takového pozastavení plnění jdou ktíži Zákazníka. Výše uvedené 
pozastavení plnění nemá vliv na povinnost Zákazníka zaplatit společnosti KEMIFLOC 
odměnu za služby za dobu, po kterou bylo plnění dle této smlouvy společností 
KEMIFLOC Zákazníkovi pozastaveno.

7 Vyšší moc

7.1 Žádná strana nebude odpovědná za nesplnění kterékoli ze svých povinností, pokud 
k tomu dojde vlivem okolností mimo její kontrolu, včetně, kromě jiného, stávky, embarga, 
blokády nebo jiné protestní akce zaměstnanců, požáru, přírodní katastrofy nebo jiné 
neočekávané přírodní události, nehody, neschopnosti získat potřebné pracovní síly, 
nedostatku, ztráty, poruchy nebo podobného selhání jakéhokoli výrobního zařízení, 
ztráty, poruchy nebo nedostatku nebo podobného selhání elektrického proudu, paliva, 
energie, přístupu k telekomunikačním prostředkům, útokům hackerů a podobně, opatření 
orgánů státní správy, jakož i jakéhokoli neplnění povinností ze strany dodavatelů nebo 
subdodavatelů, pokud je takové porušení způsobeno okolnostmi vyšší moci podle tohoto 
článku či zákona.

7.2 Pokud některá z výše uvedených okolností trvá déle než tři (3) měsíce, je kterákoli 
smluvní strana oprávněna tuto smlouvu ukončit s okamžitou účinností, takové ukončení 
smlouvy musí být provedeno písemně a musí být opatřeno vlastnoručním podpisem 
smluvní strany ukončující smlouvu, elektronická forma podpisu se pro tyto účely vylučuje.

7.3 Strana postižená událostí vyšší moci o této události písemně neprodleně uvědomí 
druhou stranu, přičemž uvede povahu události a její očekávané trvání.

8 Poskytnutí údajů

8.1 V rámci služby KemConnect P-OPTIMIZER poskytne Zákazník společnosti KEMIFLOC 
údaje nezbytné k plnění této smlouvy a společnost KEMIFLOC tyto údaje zpracuje a 
použije je pro účely této smlouvy a s ní související Smlouvy o dodávce a pro podobné 
nabídky společnosti KEMIFLOC. Zákazník tímto výslovně bere na vědomí a souhlasí 
s tím, že společnost KEMIFLOC tyto údaje o Zákazníkovi bude odpovídajícím způsobem 
zpracovávat a využívat.

8.2 Strany potvrzují, že budou dodržovat všechny platné zákony, pravidla a předpisy o 
ochraně osobních údajů.

8.3 Společnost KEMIFLOC uděluje Zákazníkovi po dobu trvání smlouvy nevýhradní právo 
na přístup k portálu KemConnect a na dočasné využívání jeho funkcí, které jsou v něm
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zakomponovány a jsou k dispozici, a to v souladu s podmínkami této smlouvy a s 
podmínkami používání portálu KemConnect.

9 Důvěrnost

9.1 Během doby trvání této smlouvy i po jejím ukončení, a to bez ohledu na důvod ukončení 
této smlouvy, se strany zavazují zachovávat mlčenlivost o obsahu čl. 6 odst. 6.1. smlouvy 
- Odměna za služby a zapůjčení zařízení.

10 Omezení odpovědnosti

10.1 Smluvní strany se dohodly na tom, že žádná ze smluvních stran neodpovídá druhé 
smluvní straně za žádné nepřímé nebo následné škody ani za žádné nemajetkové újmy, 
včetně (kromě jiného), ztráty zisku, ušlého zisku, ztráty podnikání, přerušení podnikání a 
podobně.

10.2 Smluvní strany se dále dohodly na tom, že pokud závazná ustanovení zákona, která 
nelze dohodou stran změnit, vyloučit ani se od nich strany nemohou odchýlit, nestanoví 
jinak, celková (kumulativní) odpovědnost společnosti KEMIFLOC vůči Zákazníkovi za 
veškeré škody a za veškeré nemajetkové újmy, za které by společnost KEMIFLOC jinak 
Zákazníkovi odpovídala na základě této smlouvy či v souvislosti s ní, je omezena na 
částku odpovídající šestinásobku měsíční odměny bez DPH uvedené v bodě 6.1 této 
smlouvy. Ujednání bodu 10.1 této smlouvy tímto není dotčeno.

11 Doba trvání a ukončení smlouvy

11.1 Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu od ■ 10. 2023 do 09. 2024 
(dále jen „doba trvání smlouvy“). Smluvní strany výslovně prohlašují, že tato smlouva 
nabývá účinnosti dnem | i 0.2023.

11.2 Tato Smlouva může být ukončena okamžitě (bez výpovědní doby) písemnou výpovědí:

(a) stranou, která neporušuje závazek, pokud druhá smluvní strana
podstatným způsobem porušuje nebo neplní povinnost podle této 
smlouvy,

(b) společností KEMIFLOC, pokud Zákazník přestane od společnosti
KEMIFLOC odebírat koagulanty, pokud se Zákazník dostane do platební 
neschopnosti, přestane podnikat jako dobře fungující podnik nebo pokud 
bude vůči Zákazníkovi zahájeno exekuční řízení, řízení o soudní výkon 
rozhodnutí nebo insolvenční řízení. V případě ukončení smlouvy podle 
tohoto ujednání je společnost KEMIFLOC oprávněna (a to i svépomocně)
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převzít si jednotku KemConnect a další případně Zákazníkovi přenechaná 
zařízení do svého držení bez soudního řízení na náklady Zákazníka a 
uplatnit jakákoli jiná práva nebo prostředky nápravy či ochrany svých práv, 
které jí mohou být k dispozici podle jakéhokoli právního předpisu.

11.3 Smluvní strany se zavazují o předání jednotky KemConnect do držení sepsat protokol o 
předání a převzetí. Zákazník v rámci předání zařízení bude informován o zásadách 
bezpečné manipulace s jednotkou KemConnect.

11.4 Po ukončení doby trvání této smlouvy předá Zákazník jednotku KemConnect (případně i 
další zařízení, pokud mu taková další zařízení společnost KEMIFLOC poskytne) 
společnosti KEMIFLOC na základě předávacího protokolu ve stavu s přihlédnutím k 
přiměřenému opotřebení odpovídajícímu době trvání této smlouvy při předpokladu řádné 
péče o jednotku. Společnost KEMIFLOC si zajistí demontáž jednotky KemConnect a 
dalšího případného zařízení z provozovny Zákazníka, kterého na toto upozorní 
v přiměřeném předstihu.

12 Různé

12.1 Úplná dohoda

Tato smlouva představuje úplnou dohodu mezi stranami týkající se předmětu této 
smlouvy a nahrazuje a ruší všechna předchozí ústní nebo písemná prohlášení, ujednání 
a dohody.

12.2 Změny

Žádná změna této smlouvy nebude platná, nebude-li učiněna písemně a nebude-li 
vlastnoručně podepsána řádně zplnomocněnými zástupci smluvních stran, elektronická 
forma podpisu se pro tyto účely vylučuje.

12.3 Postoupení

Tuto smlouvu může společnost KEMIFLOC bez jakéhokoli omezení postoupit jakékoli 
společnosti patřící do skupiny Kemira Group a v souvislosti s převodem celého nebo části 
podnikání nebo aktiv společnosti KEMIFLOC, na které se tato smlouva vztahuje, i jiné 
osobě nepatřící do skupiny Kemira Group. Kromě případů uvedených v předcházející 
větě nesmí tuto smlouvu žádná ze smluvních stran bez předchozího písemného souhlasu 
druhé strany postoupit jiné osobě.

12.4 Žádné odvozené vzdání se nároku

Nečinnost, opomenutí nebo zpoždění některé strany při výkonu nebo vymáhání 
jakýchkoliv práv nebo opravných prostředků podle této smlouvy nepředstavuje vzdání se 
těchto práv, k tomu může dojít pouze výslovným písemným vzdáním se práva opatřeným 
vlastnoručním podpisem vzdávající se smluvní strany, elektronická forma podpisu se pro
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12.5

12.6

tyto účely vylučuje. Žádné vzdání se jakékoli podmínky nebo ustanovení této smlouvy, 
ať už jednáním či jiným způsobem, v jednom nebo více případech, nebude považováno 
ani vykládáno jako trvalé vzdání se jakékoli podmínky nebo ustanovení této smlouvy. 
Žádné vzdání se nároku kterékoli ze smluvních stran následně neovlivní její právo 
požadovat striktní plnění této smlouvy.

Oddělitelnost

V případě, že některé ujednání této smlouvy bude neplatným či neúčinným, nemá tato 
skutečnost vliv na platnost a účinnost ostatních ujednání ani na platnost a účinnost této 
smlouvy jako celku, pokud z obsahu dotčeného ujednání nebo z jeho povahy nebo 
z okolností uzavření této smlouvy nebude zřejmé, že dotčené ujednání nelze oddělit od 
ostatního obsahu této smlouvy. V případě, že nastane neplatnost či neúčinnost 
některého oddělitelného ujednání této smlouvy, zavazují se smluvní strany, že do 30 
(slovy: třiceti) dnů ode dne, kdy neplatnost či neúčinnost oddělitelného ujednání této 
smlouvy vyjde najevo, nahradí neplatné či neúčinné oddělitelné ujednání ujednáním 
novým, které bude svým obsahem a účelem nejlépe odpovídat vůli smluvních stran, která 
při uzavření této smlouvy vedla ke sjednání neplatného či neúčinného oddělitelného 
ujednání. V případě, že k dohodě smluvních stran o nahrazení neplatného či neúčinného 
oddělitelného ujednání nedojde, bude se příslušná otázka řídit těmi ustanoveními obecně 
závazných právních předpisů, které jsou dané otázce svým obsahem a účelem nejbližší.

Oznámení (doručování)

Veškerá oznámení, zprávy či jiné úkony související s touto smlouvou, pro něž je 
stanovena písemná forma nebo pro něž si smluvní strana písemnou formu sama zvolí, 
si budou smluvní strany doručovat na adresy uvedené v záhlaví této smlouvy, v případě 
změny sídla některé smluvní strany na změněnou adresu, pokud tato změna byla druhé 
smluvní straně písemně oznámena nebo bude zapsána v obchodním rejstříku. Pro 
případ, že nebude možné některé smluvní straně písemnost výše uvedeným způsobem 
doručit, dohodly se smluvní strany na tom, že se pro účely této smlouvy písemnost 
považuje za doručenou dnem, kdy bude zásilka obsahující písemnost odeslaná druhé 
smluvní straně doporučeným dopisem prostřednictvím příslušné pošty či jiného subjektu 
oprávněného doručovat zásilky vrácena příslušnou poštou či jiným subjektem 
oprávněným doručovat zásilky odesílající smluvní straně jako nedoručená, pokud 
z obecně závazného právního předpisu či z výkladu podávaného soudní judikaturou 
nevyplyne ještě dřívější den doručení. Smluvní strany si mohou doručovat písemnosti 
související s touto smlouvou i osobním doručením. Účinky doručení písemnosti nastanou 
i v případě, pokud při osobním doručování písemnosti smluvní strana odmítne osobně 
doručovanou písemnost převzít.

13 Právní řád, řešení sporů

13.1 Tato smlouva se řídí příslušnými českými právními předpisy, zejména příslušnými
ustanoveními občanského zákoníku (zákon č. 89/2012 Sb. ve znění pozdějších 
předpisů).
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13.2 Smluvní strany výslovně prohlašují, že veškerá ujednání této smlouvy mají přednost před
dispozitivními ustanoveními závazných právních předpisů, zejména občanského 
zákoníku.

13.3 Smluvní strany se zavazují, že vynaloží veškeré úsilí ke smírnému urovnání jakýchkoliv
případných sporů týkajících se výkladu nebo plnění této smlouvy. V případě, že se spor 
nepodaří urovnat smírně, bude kterákoli smluvní strana oprávněna předložit věc 
k příslušnému rozhodnutí soudu, a to tak jak je uvedeno níže v této smlouvě.

13.4 Veškeré spory, které budou vyplývat z této smlouvy či budou s touto smlouvou jakkoli
souviset, včetně sporů o její platnost, budou rozhodovány obecnými soudy v České 
republice.

13.5 Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a občanského soudního řádu (zákon
č. 99/1963 Sb. ve znění pozdějších předpisů) dohodly na tom, že veškeré spory, které 
budou vyplývat z této smlouvy či budou s touto smlouvou jakkoli souviset, včetně sporů 
o její platnost, budou rozhodovány při místní příslušnosti soudu prvního stupně tak, že 
místně příslušným k projednání a k rozhodnutí veškerých těchto sporů, bez ohledu na to, 
která smluvní strana bude žalobcem a která smluvní strana bude žalovaným, bude 
Okresní soud v Přerově v případě, že věcně příslušným soudem v prvním stupni bude 
okresní soud, a Krajský soud v Ostravě, pobočka Olomouc, v případě, že věcně 
příslušným soudem v prvním stupni bude krajský soud, ledaže zákon stanoví příslušnost 
výlučnou.

13.6 Obě smluvní strany mají právo na základě vzájemné dohody vypovědět výše uvedenou
smlouvu. Doba výpovědi činí 1 měsíc od data doručení písemné výpovědi.

14 Další ustanovení

Protikorupční doložka

1. Obě smluvní strany potvrzují, že měly možnost se seznámit s Deklarací protikorupčního jednání 
skupiny Severočeská voda, jejímž členem je společnost Severočeské vodovody a kanalizace, 
a.s. (dále jen SčVK). Deklarace je dostupná na webu SčVK v sekci Compliance

2. Každá ze smluvních stran se zavazuje, že:

a) neposkytne, nenabídne ani neslíbí úplatek jinému nebo pro jiného v souvislosti 
s obstaráváním věcí obecného zájmu nebo v souvislosti s podnikáním svým nebo jiného,

b) nebude tolerovat žádné formy korupce, uplácení ani jiného neetického jednání či střetu 
zájmů a že podezření na takové jednání oznámí druhé smluvní straně, pokud druhá smluvní 
strana poskytne pro tento účel komunikační kanály a zaváže se, že nikdo nebude vystaven 
postihu ani znevýhodnění za to, že nahlásí podezření na korupční nebo jiné neetické 
jednání,

c) neposkytne, nenabídne ani neslíbí neoprávněné výhody třetím osobám,

d) úplatek nepřijme, ani si jej nedá slíbit, ať už pro sebe nebo pro jiného v souvislosti s 
obstaráním věcí obecného zájmu nebo v souvislosti s podnikám svým nebo jiného,

e) nebude ani u svých obchodních partnerů tolerovat jakoukoliv formu korupce či uplácení,
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f) zdrží se jiného jednání, které by mohlo být vnímáno jako přijetí úplatku, podplácení, 
nepřímé úplatkářství či jiný trestný čin spojený s korupcí dle zákona č. 40/2009 Sb., trestní 
zákoník.

3. Podezření na korupční a neetické jednání či střet zájmů je možné oznamovat SčVK 
prostřednictvím komunikačních kanálů, kterými jsou:

a) Elektronická adresa:

b) Korespondenční adresa: Compliance officer, Severočeská vodárenská společnost a.s., 
Přítkovská 1689, 415 50 Teplice,

c) další způsoby, které SčVK aktuálně využívá.

4. SčVK se zavazuje, že nikdo nebude vystaven postihu ani znevýhodnění za to, že nahlásí 
podezření na korupční nebo jiné neetické jednání.

5. SčVK má právo v případě, že druhá smluvní strana poruší jakoukoli povinnost uvedenou výše 
v této protikorupční doložce, dočasně přerušit plnění uzavřené smlouvy nebo ji okamžitě ukončit 
odstoupením nebo výpovědí s okamžitou účinností a bez vzniku jakékoli odpovědnosti vůči 
druhé smluvní straně.

6. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že SčVK si vyhrazuje právo zpřístupnit veškeré informace 
týkající se porušení této protikorupční doložky (či kteroukoli jejich část) orgánům činným v 
trestním řízení, regulatorním orgánům, jiným vyšetřujícím orgánům či jiným třetím osobám, 
vyhrazuje si právo zahájit občanskoprávní řízení za účelem získání náhrady škod, které jí byly 
způsobeny v důsledku porušení tohoto ustanovení.

Ochrana osobních údajů

1. SčVK informuje druhou smluvní stranu a její zástupce, že osobní údaje jsou zpracovávány 
v souladu s Informacemi o zpracování osobních údajů dodavatelů a smluvních partnerů, které 
jsou dostupné webu SčVK v sekci GDPR

V tomto dokumentu jsou také uvedeny informace o účelech a době zpracování, právních titulech 
a o právech, které v souvislosti se zpracováním osobních údajů subjektům údajů náleží.

2. Každá ze smluvních stran informuje své případné zaměstnance a další subjekty údajů 
o zpracování osobních údajů druhou smluvní stranou. SčVK zpracovává osobní údaje 
v souladu s Informacemi o zpracování osobních údajů dodavatelů a smluvních partnerů dle 
předchozího odstavce. '

Registr smluv

Tato smlouva vstoupí v platnost dnem podpisu obou smluvních stran a nabude účinnosti dnem jejího 
uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv). K uveřejnění 
této smlouvy v registru smluv podle předchozí věty se zavazuje SčVK v rozsahu a ve lhůtách dle zákona 
za předpokladu, žé tato smlouva, popř. dodatek smlouvy podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv. 
Smluvní strany se dohodly, že při zveřejnění znění smlouvy nebudou v souladu s § 3 odst. 1 zákona o 
registru smluv uveřejňovat informace, které nelze poskytnout při postupu podle předpisů upravujících 
svobodný přístup k informacím, zejména osobní údaje a obchodního tajemství, za níž je považováno 
cenové ujednání. Tyto údaje budou při zveřejnění smlouvy podléhat anonymizaci.
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15 Závěrečná ustanovení

15.1 Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží
po jednom.

15.2 Tato smlouvaje projevem svobodné a vážné vůle obou smluvních stran, které ji na důkaz
toho stvrzují svými podpisy.

Funkce: ředitel marketingu a prodeje

Datum: 27. 9. 2023

Místo: Přerov

Severočeské vodovody a kanalizace, a.s.

Podpis:

Jméno:

Funkce: provozně - technická ředitelka

Datum: 27. 9. 2023

Místo: Teplice


